Unit 16

The verb:
past tense,

person

Abbreviations:

fs. = feminine singular
f.d. = feminine dual
f.p. = feminine plural
M.S. = masculine singular
m.d. = masculine dual
M.P. = masculine plural

As if you see Him
The word QL..o-l is

often translated simply as
'good' or 'goodness'. It
also means excellence and
implies the doing of
something to the best of
one's ability. According to
a hadith (saying of the
Prophet Muhammad,
peace be on him), ihsan is
'that you should worship
God as if you see Him, for
while you do not see Him,
He surely sees you'.
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Person
As with pronouns, we also use the expressions 1st person, 2nd person or 3rd

person when we describe any form of the verb in Arabic.

3rd person
The 3rd person is the person spoken about: he, she, it, or they in English.

In Arabic, the 3rd person may be: he, she, they two (m.), they two (f.),
they (m.p.) or they (f.p.).

Notice in Arabic that there are four forms of the verb meaning 'they + verb":
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\j:_;_i They (m.p.) wrote. L—ZS They (m.d.) wrote.
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=S They (f.p.) wrote. L =S They (f.d.) wrote.

The masculine plural form is used for males and also for mixed groups of males

and females.

2nd person

The 2nd person is the person being spoken to: you. In English, the word 'you'
may refer to a male or female, to one person or a group of people. In Arabic, we
have already learnt that there are five pronouns meaning 'you' and there are
also five forms of the verb which refer to 'you', depending on whether the word

‘you’ is masculine or feminine, singular, dual or plural:
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You (m. p.) wrote. CS You (m.s.) wrote.
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=S You (f. p.) wrote.

S You (f. s.) wrote.
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The masculine and feminine dual is L«:_;._i , You (m. & f. d.) wrote.
Hint: The verbs in the second person past tense all have the same endings as
their respective separate pronouns. Repeating each verb with its pronoun may

help in memorizing:
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For the m.& f. dual, the pronoun with the verb is Lol Lee S Ll .

1st person
The first person is the person speaking: I, We.
Here, as in English, there is no distinguishing between masculine and feminine.

There is also no distinction between the dual and the plural.
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CS — 1 (m. & f.) wrote;
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LS - We (m. & f. dual and plural) wrote.

Reflecting on water

In the words of lines 4 and 5 opposite , Allah asks us to reflect on or think
about the water we drink. Several verses of the Qur'an deal with the water cycle
and the uses of water. Water is a crucial part of Allah's sustenance (rizq) to His
creation. When we think of and use water, we are thankful to God and
acknowledge His creative power and grace. '
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' And when they saw him, they marvelled a J“j‘ 4_._»\ D L«.l_e Mm
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So have you found what ...

your Lord promised (to be) true? 7: 44

And she said (to Yusuf):
' before them.’

'‘Come out

and cut their hands...
and said, '‘May God save us!"

This is not a human being...
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This is nothing but a noble angel. 12: 31
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mline 5: O ynd -you (2.m.p.) drink - is present
Line 8:

which should be on the dal is omitted and a shaddah is

Notes for text above ‘
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mLines 1, 4 & 6: Tointroduce a question, | or |a  tense. See Unit 21. In @54y, the sukun

is used. They are referred to as interrogative particles.
In the Qur'an | is used more frequently than z)l:as .
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mLine 2: The word —iw s is genitive because it is

placed on the ta’ for ease in pronunciation.
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mLine 10: CJ}‘ is imperative, (m.s.). See Unit 25.
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controlled by the preposition — . mLine 11: The word « ,.S| is translated ‘they
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Some words,

including many proper names, have only one form for marvelled greatly at him’ - lit. they (f.p.) considered

the accusative and genitive. him great. Line 15: (| - a negative particle

followed by w\ll
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Examples: Sk J,J\r,,\ ‘ ("’Q‘;! = 'nothing ...but".
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